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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

RÅDET

Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
2011/72/FUSP og Rådets forordning (EU) nr. 101/2011 om restriktive foranstaltninger over for 

visse personer og enheder på baggrund af situationen i Tunesien

(2015/C 382/01)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer, der er opført på listen i bilaget til Rådets afgørelse 
2011/72/FUSP (1) og i bilag I til Rådets forordning (EU) nr. 101/2011 (2) om restriktive foranstaltninger over for visse 
personer og enheder på baggrund af situationen i Tunesien.

Efter en revision har Rådet for Den Europæiske Union konkluderet, at ovennævnte personer fortsat skal være omfattet af 
listen over udpegede personer.

De pågældende personer kan indgive en anmodning med tilhørende dokumentation til Rådet om, at afgørelsen om at 
optage dem på listen over udpegede personer tages op til fornyet overvejelse. Alle sådanne anmodninger skal indgives 
inden den 1. december 2015 og sendes til følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
GD C 1C
Rue de la Loi 175/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

I overensstemmelse med artikel 5 i afgørelse 2011/72/FUSP og artikel 12, stk. 4, i forordning (EU) nr. 101/2011 tages 
eventuelle modtagne bemærkninger i betragtning i forbindelse med Rådets regelmæssige revision af listen over personer.

(1) EUT L 28 af 2.2.2011, s. 62.
(2) EUT L 31 af 5.2.2011, s. 1.

17.11.2015 DA Den Europæiske Unions Tidende C 382/1
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Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
2011/486/FUSP som gennemført ved Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2054 og i Rådets 
forordning (EU) nr. 753/2011 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 

2015/2043 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Afghanistan

(2015/C 382/02)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for den person, der er anført i bilaget til Rådets afgørelse 2011/486/FUSP (1) 
som gennemført ved Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2054 (2) og i bilag I til Rådets forordning (EU) 
nr. 753/2011 (3) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/2043 (4) om restriktive foranstaltnin­
ger på baggrund af situationen i Afghanistan.

FN's Sikkerhedsråd har vedtaget resolution 1988 (2011) om indførelse af restriktive foranstaltninger over for personer 
og enheder udpeget før dagen for vedtagelsen af resolutionen som værende Taleban samt andre personer, grupper, virk­
somheder og enheder, der er knyttet til dem, jf. del A (»personer knyttet til Taleban«) og del B (»enheder og andre grup­
per samt virksomheder knyttet til Taleban«) på den konsoliderede liste fra den komité, der er nedsat ved resolution 
1267 (1999) og 1333 (2000), samt andre personer, grupper, virksomheder og enheder, der er knyttet til Taleban.

Den 23. september 2014 og den 27. marts 2015 ajourførte og ændrede den komité, der er nedsat i henhold til 
punkt 30 i FN's Sikkerhedsråds resolution 1988 (2011), listen over personer, grupper, virksomheder og enheder, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger.

Den berørte person kan til enhver tid til den FN-komité, der er nedsat i henhold til punkt 30 i UNSCR 1988 (2011), 
med tilhørende dokumentation indgive en anmodning om, at afgørelsen om at opføre vedkommende på FN's liste tages 
op til fornyet overvejelse. Anmodningen stiles til følgende adresse:

United Nations — Focal point for delisting
Security Council Subsidiary Organs Branch
Room TB-08045D
United Nations
New York, N.Y. 10017
USA

Tlf. +1 9173679448
Fax +1 2129631300/3778
E-mail: delisting@un.org

For flere oplysninger henvises til: http://www.un.org/sc/committees/1988/index.shtml

I forlængelse af FN's beslutning har Rådet for Den Europæiske Union besluttet, at den person, der er udpeget af FN, skal 
opføres på listerne over personer, grupper, virksomheder og enheder, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger 
i s afgørelse 2011/486/FUSP og i forordning (EU) nr. 753/2011. Begrundelsen for opførelsen af den berørte person på 
listen gives i de relevante afsnit i bilaget til Rådets afgørelse og i bilag I til Rådets forordning.

Den berørte person gøres opmærksom på muligheden for at indgive en anmodning til de kompetente myndigheder 
i den eller de relevante medlemsstater, jf. de websteder, der er anført i bilag II til forordning (EU) nr. 753/2011, med 
henblik på at opnå tilladelse til at anvende indefrosne pengemidler i forbindelse med basale behov eller specifikke beta­
linger (jf. artikel 5 i forordningen).

Den berørte person kan til Rådet på følgende adresse med den fornødne dokumentation rette en anmodning om, at 
beslutningen om at optage vedkommende på ovennævnte liste tages op til fornyet overvejelse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
GD C 1C
Rue de la Loi 175/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) EUT L 199 af 2.8.2011, s. 57.
(2) EUT L 300 af 17.11.2015, s. 29.
(3) EUT L 199 af 2.8.2011, s. 1.
(4) EUT L 300 af 17.11.2015, s. 1.

C 382/2 DA Den Europæiske Unions Tidende 17.11.2015

mailto:delisting@un.org
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mailto:sanctions@consilium.europa.eu


Den berørte person gøres ligeledes opmærksom på muligheden for at indbringe Rådets afgørelse for Den Europæiske 
Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 6, i traktaten om Den Europæ­
iske Unions funktionsmåde.

17.11.2015 DA Den Europæiske Unions Tidende C 382/3



Bekendtgørelse til den registrerede, som de restriktive foranstaltninger i Rådets forordning (EU) 
nr. 753/2011 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/2043 om restriktive 
foranstaltninger over for visse personer, grupper, virksomheder og enheder på baggrund af 

situationen i Afghanistan, finder anvendelse på

(2015/C 382/03)

Den registreredes opmærksomhed henledes på følgende oplysninger i henhold til artikel 12 i Europa-Parlamentets og 
Rådet forordning (EF) nr. 45/2001 (1):

Retsgrundlaget for behandlingen er Rådets forordning (EU) nr. 753/2011 (2) som gennemført ved Rådets gennemførel­
sesforordning (EU) 2015/2043 (3).

Den registeransvarlige for denne behandling er Rådet for Den Europæiske Union repræsenteret ved generaldirektøren for 
GD C (Udenrigsanliggender, udvidelse og civilbeskyttelse) i Generalsekretariatet for Rådet, og den afdeling, der har til 
opgave at behandle personoplysninger, er afdeling 1C i GD C, som kan kontaktes på følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
GD C 1C
Rue de la Loi 175/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Formålet med behandlingen er at etablere og ajourføre listen over personer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger 
i henhold til forordning (EU) nr. 753/2011 som gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 2015/2043.

De registrerede er de fysiske personer, der opfylder kriterierne for opførelse på listen som fastsat i den pågældende 
forordning.

De indsamlede personoplysninger er oplysninger, der er nødvendige for korrekt identificering af den pågældende person, 
begrundelsen og alle andre oplysninger i tilknytning hertil.

De indsamlede personoplysninger kan om nødvendigt deles med EU-Udenrigstjenesten og Kommissionen.

Med forbehold af begrænsningerne i artikel 20, stk. 1, litra a) og d), i forordning (EF) nr. 45/2001 vil anmodninger om 
indsigt samt anmodninger om berigtigelse eller indsigelse blive besvaret i overensstemmelse med afdeling 5 i Rådets 
afgørelse 2004/644/EF (4).

Personoplysninger opbevares i fem år fra det tidspunkt, hvor den registrerede er udgået af listen over personer, der er 
omfattet af indefrysning af aktiver, eller foranstaltningens gyldighed er udløbet, eller hvis en retssag er indledt, så længe 
den varer.

Registrerede kan henvende sig til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med forord­
ning (EF) nr. 45/2001.

(1) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
(2) EUT L 199 af 2.8.2011, s. 1.
(3) EUT L 300 af 17.11.2015, s 1.
(4) EUT L 296 af 21.9.2004, s. 16.

C 382/4 DA Den Europæiske Unions Tidende 17.11.2015
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EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

16. november 2015

(2015/C 382/04)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,0723

JPY japanske yen 132,01

DKK danske kroner 7,4610

GBP pund sterling 0,70580

SEK svenske kroner 9,3206

CHF schweiziske franc 1,0791

ISK islandske kroner

NOK norske kroner 9,3050

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 27,031

HUF ungarske forint 311,90

PLN polske zloty 4,2408

RON rumænske leu 4,4387

TRY tyrkiske lira 3,0922

AUD australske dollar 1,5110

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4293
HKD hongkongske dollar 8,3109
NZD newzealandske dollar 1,6554
SGD singaporeanske dollar 1,5253
KRW sydkoreanske won 1 257,58
ZAR sydafrikanske rand 15,4300
CNY kinesiske renminbi yuan 6,8330
HRK kroatiske kuna 7,6075
IDR indonesiske rupiah 14 776,33
MYR malaysiske ringgit 4,7036
PHP filippinske pesos 50,644
RUB russiske rubler 70,7850
THB thailandske bath 38,565
BRL brasilianske real 4,1144
MXN mexicanske pesos 17,9456
INR indiske rupee 70,7613

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.

17.11.2015 DA Den Europæiske Unions Tidende C 382/5
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(Øvrige meddelelser)

ADMINISTRATIVE PROCEDURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Indkaldelse af forslag under arbejdsprogrammet for støtte til transeuropæiske telenet under 
Connecting Europe-faciliteten for perioden 2014-2020

(Kommissionens gennemførelsesafgørelse C(2014) 9490)

(2015/C 382/05)

Europa-Kommissionens Generaldirektorat for Kommunikationsnet, Indhold og Teknologi iværksætter hermed fire indkal­
delser af forslag med henblik på at yde støtte til projekter i overensstemmelse med de prioriteringer og mål, der er fastlagt 
i 2015-arbejdsprogrammet for transeuropæiske telenet under Connecting Europe-faciliteten for perioden 2014-2020.

Der indkaldes forslag inden for følgende fire områder:

CEF-TC-2015-2: E-indkøb

CEF-TC-2015-2: Generiske tjenester til e-sundhed

CEF-TC-2015-2: E-identifikation og e-signatur (eID)

CEF-TC-2015-2: Generiske tjenester til onlinetvistbilæggelse

Det vejledende budget for forslag, der udvælges som led i disse indkaldelser, er på 16,9 mio. EUR.

Fristen for indsendelse af forslag er den 15. marts 2016.

Dokumentation vedrørende de enkelte indkaldelser findes på Connecting Europe-facilitetens websted: http://ec.europa.eu/
inea/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/cef-telecom-calls-proposals-2015

C 382/6 DA Den Europæiske Unions Tidende 17.11.2015
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.7836 — Banco Santander/PAI Partners/Grupo Konectanet/Konecta Activos Inmobiliarios)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2015/C 382/06)

1. Den 5. november 2015 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved PAI Partners, SAS (»PAI«, Frankrig) og Banco Santander, SA 
(»Banco Santander«, Spanien) via Brendenbury, SL (»Brendenbury«, Spanien) erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordnin­
gens artikel 3, stk. 1, litra b, over Grupo Konectanet, SL (»Konectanet«, Spanien) og Konecta Activos Inmobiliarios, 
SL(»KAI«, Spanien) gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Banco Santander er moderselskabet i en gruppe af internationale bank- og finansvirksomheder, som opererer 
i Europa, USA og Latinamerika. Banco Santander tilbyder tjenester inden for detailbankvirksomhed, forvaltning af 
aktiver, corporate banking og investment banking, likviditetsstyring og forsikring.

— PAI er en private equity-virksomhed, der beskæftiger sig med erhvervelse af mellemstore og store virksomheder, og 
som opererer inden for forskellige industrisektorer, og hvis hovedkontorer og ledelse ligger i Europa.

— Brendenbury beskæftiger sig primært med stiftelse af, direkte og indirekte deltagelse i ledelse af og kontrol med 
andre firmaer og selskaber.

— Konectanet er et selskab, der beskæftiger sig med outsourcing af forretningsprocesser, fra planlægning og gennemfør­
sel af interne front- og backofficeopgaver til kontrol med opgaver, der udføres af eksterne aktører, som udgør en del 
af processen.

— KAI er et selskab, hvis primære aktivitet er besiddelse og drift af fast ejendom.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder ind 
under fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at denne sag eventuelt 
vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med meddelelse fra Kommissionen om en forenk­
let procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse og kan med angivelse af sagsnummer M.7836 — Banco Santander/PAI Partners/Grupo Konectanet/
Konecta Activos Inmobiliarios sendes til Europa-Kommissionen pr. fax (+32 22964301), pr. e-mail (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller pr. brev til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.

17.11.2015 DA Den Europæiske Unions Tidende C 382/7
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.7810 — Vista/Solera)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2015/C 382/07)

1. Den 11. november 2015 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved virksomheden Vista Equity Partners Management, LLC 
(»Vista«, USA) gennem offentligt overtagelsestilbud erhverver enekontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, 
litra b), over virksomheden Solera Holdings, Inc. (»Solera« USA).

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Vista: Kapitalfond

— Solera: Levering af software og IT-tjenester til risikostyring og aktivforvaltning til forsikringsselskaber og aktører 
i bilindustrien.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder ind 
under fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at denne sag eventuelt 
vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med meddelelse fra Kommissionen om en forenk­
let procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse 
og kan med angivelse af sagsnummer M.7810 — VISTA/SOLERA sendes til Europa-Kommissionen pr. fax 
(+32 22964301), pr. e-mail (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller pr. brev til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.

C 382/8 DA Den Europæiske Unions Tidende 17.11.2015
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